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SR_OPSTA PRAVILA ZA UPOTREBU APARATA TEHNICKI PODACI

Pazljivo proditajte uputstvo i ogranicenja
garancije. Aparat mora biti prikljucen na
iIspravnu uzemljenu uti¢nicu. Aparat
odrzavajte cistim: c¢esto perite resetku,

Materijal kucista: PC+ABS (EU), PC (SAD)
Unutrasnjost termobloka: Celik
Rezervoar: 1,0 |

Pumpa: 15 bar

posudu za kapanje, drzac kapsule, rezervoar i Pritisak tokom ekstrakcije: 15 bar

cev za paru.

Dimenzije: 200 x 340 x 350 mm

2 elektromagnetna ventila

Elektronska plo¢a omogudava:

* automatsko doziranje kafe
preciznu kontrolu temperature kafe i pare
upozorenje za uklanjanje kamenca

VEOMA VAZNO: Aparat nikada ne
potapajte u vodu I ne stavljajte ga u
masinu za pranje sudova. Vodu u
rezervoaru redovno menjajte.

Ne koristite aparat bez vode u rezervoaru. Posle
zamene vode vratite rezervoar i proverite da je sk 2 Tekliuden:
Eotpuno umetnut. Najmanje jednom u dva meseca  Potrosnja kada je iskljucen: <0,5 W

oristite sredstvo za uklanjanje kamenca

zvucna upozorenja

automatski program uklanjanja kamenca
ustedu energije =~

Cev za paru; gornjl drzac solja

Masa bez ambalaze: 5 kg

[\ISE,)AP[C)){“ 220-240V, 50/60 Hz (EU); 120 V, 60 Hz
Snaga: 1.200-1.380 W (EU), 1.200 W (SAD)

* pokazivac temperature termobloka

Nivo zvucnog pritiska: ispod 70 dB.

namenjeno espresso aparatima, prema poglavlju

UKLANJANJE KAMENCA. Aparat ima ventil koji
odrzava stalan pritisak, pa se iz drzaca kapsule
povremeno mogu pojaviti kapi vode.

Proizvodac zadrzava pravo na izmene i poboljsanja
bez prethodnog obavestenja.

I~
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DELOVI APARATA

SVETLECI TEMPERATURNI PRSTEN
((E)okazuje stanje gparata)
LAVNI PREKIDAC
DUGME ZA PRIPREMU KAFE
(pokrece i zaustavlja isticanje)
JEDINICA ZA ISTICANJE KAFE
PLQVAK PUNE POSUDE
RESETKA ZA SOLJU
DUGME ZA PARU
POSUDA ZA KAPANJE
(ispod resetke za Solju)
| DRZAC KAPSULE (Iperespresso)
L DRZAC SQLJA 5
M UNUTRASN]JI ZVUCNI SIGNAL
(upozorava korisnika)
N KABL ZA NAPAJANJE
O CEV ZA PARU
P REZERVOAR ZA VODU
Q PLOCICA SA PODACIMA (ispod osnove)
R KRAJNJI POLOZA) DRZACA KAPSULE

TOMMyU OwW >
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SR VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

Pri korisé¢enju elektri¢cnih aparata uvek
postujte sledec¢e mere bezbednosti. Aparat
nije pogodan za postavljanje tamo gde se
moze koristiti mlaz vode. Aparat mora stajati
vodoravno.

Upotreba aparata

¢ Kuéna verzija X7.1 namenjena je
domadinstvima i sliénim mestima:

- kuhinjama za zaposlene u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim prostorima;
- seoskim domacinstvima;

- gostima u hotelima, motelima i sli¢nim
smestajima;

- smestajima tipa prenodiste sa doru¢kom.

Posebno upozorenje za profesionalnu verziju X7.1,
oznacenu sifrom proizvoda 6663 i opisom X7.1
NERO 230V D IPSO PROF:

* Aparat je namenjen iskljucivo profesionalnoj
upotrebi. Svaka druga upotreba je nepravilna i
opasna.

* Deca od 8 godina i starija smeju obavljati ove
radnje samo pod nadzorom odgovorne osobe koja
poznaje vazece higijenske propise.

* Funkcije pripreme smeju koristiti samo osobe koje
poznaﬂu aparat i imaju prakticno iskustvo, posebno
u pogledu bezbednosti i higijene.

* Profesionalna verzija X7.1 koristi iskljucivo
profesionalne illy Iperespresso kapsule.

» Kucna verzija koristi iskljuCivo ku¢ne illy
Iperespresso kapsule.

¢ Ako kapsula ne ulazi pravilno, ne gurajte je silom.
» Radi sprecavanja povreda ne skidajte drzac
kapsule tokom isticanja.

* Nivo buke je ispod 70 dB. .

* Kuéne verzije namenjene su samo domacinstvu.
Druga upotreba je nepravilna i opasna.

» Kada se aparat ne Kkoristi, izvucite utikac.

* Ne dodirujte vruée povrsine; koristite rucke i
dugmad.

¢ Grejni element ostaje topao i posle upotrebe.

» Aparat priprema espresso i zagreva napitke;
pazite na o{gekotine od vode i pare.

* Deca od 8 godina i starija smeju koristiti aparat
samo uz nadzor ili uputstvo za bezbednu upotrebu i
ako razumeju moguce opasnosti.

I~
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e Cisc¢enje i odrzavanje ne smeju obavljati
ca mlada od 8 godina.

eca od 8 godina i starija smeju ih obavljati
samo pod nadzorom odgovorne osobe koja
poznaje higijenske propise.

e Aparat i kabl drzite van domasaja dece mlade
od 8 godina.

¢ Osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili bez iskustva smeju
koristiti aparat samo uz nadzor i uputstvo za
bezbednu upotrebu, ako razumeju moguce
opasnosti.

¢ Nadzirite decu da se ne igraju aparatom.

e Koristite aparat samo u zatvorenom prostoru,
zasticenom od vremenskih uticaja.

* Radi zastite od pozara, strujnog udara i
povrede ne potapajte kabl, utikac ili aparat u
vodu ili drugu tec¢nost.

* Ne koristite aparat u druge svrhe.

* Ne stavljajte ga na elektri¢ne ili plinske ploce
niti u vrucu rernu.

* Ukljucujte ga samo tokom upotrebe; zatim ga
iskljucite i izvucite utikac.

@

 Pre izvladenja utikala proverite da je dugme za
uklju€ivanje isklju¢eno i da ne svetli.

* Neodobren pribor moze izazvati pozar, strujni
udar ili povredu.

Postavljanje aparata

 Pazljivo procitajte uputstvo.

* Ne postavljajte aparat gde temperatura moze biti
0 °C ili niza, niti iznad 40 °C.

* Mrezni napon mora odgovarati plocici aparata.
Prikljucite ga na uzemljenu uticnicu najmanje 6 A
pri 230 V, odnosno 12 A pri 120 V.

e Ako utika¢ ne odgovara uti¢nici, zamenu mora
obaviti ovlaséeni servis.

* Postavite aparat na radnu povrsinu dalje od
slavina i sudopere.

 Posle raspakivanja proverite da nije oStecen.

* Ambalazu drzite van domasaja dece.

Cis¢enje aparata

. Prt(I)_verite da je aparat isklju¢en i da dugme ne
svetli.

* Izvucite utikac iz uticnice.
¢ SacCekajte da se aparat ohladi pre

7 A

¢iséenja.

I~
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SR ¢ Kudiste i pribor obriSite vlaznom, zatim  ° Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu
suvom neabrazivnhom krpom. Ne preporucuju nepravilnom, pogresnom ili nerazumnom upotrebom.

se deterdzenti.

* Aparat nikada ne izlazite mlazu vode.

U slucaju kvara

* Ne koristite aparat ako su kabl ili utikac
osteceni, ako nepravilno radi ili je oStecen.
Odnesite ga u ovlasceni servis.

¢ Ostecen kabl mora zameniti proizvodac ili
njegov servis.

¢ U slucaju kvara iskljucite aparat i ne
otvarajte ga. Popravke sme obavljati samo
ovlasceni servis uz originalne delove.
Nepostovanje ovoga moze ugroziti
bezbednost i ponistiti garanciju.

Nepravilna upotreba

¢ Kuéne verzije koristite samo u domadinstvu.
Svaka druga upotreba je nepravilna i opasna.
¢ Proizvodac ne odgovara za nezgode
izazvane nepostojanjem ili neuskladenosc¢u
uzemljenja.

-UPOZORENJE: SACUVAJTE OVO UPUTSTVO.

I~
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INSTALACIJA | PUSTANJE APARATA U RAD

@

Pre priklju¢ivanja aparata na elektriénu mrezu pazljivo procitajte bezbednosna pravila iz poglavlja VAZNE MERE BEZBEDNOSTI.

UPOZORENJE: U rezervoar sipajte samo svezu
pijacu negaziranu vodu. Topla voda i druge
tecnosti mogu ostetiti rezervoar. Ne ukljucujte
aparat bez vode.

~ —

Proverite da aparat nije prikljuen na elektricnu mrezu. Postavite drzac kapsule odozdo i okrenite ga udesno do
polozaja zakljuCavanja. Izvucite rezervoar i napunite ga svezom pijacom vodom do oznake MAX.

Postavite rezervoar u
aparat i proverite da
je potpuno umetnut.

Utaknite utikacu =~
utiCnicu. Za ukljucivanje
pogledajte sledece
poglavlje.

10

NAPOMENA: Preporucuje se da originalnu
ambalazu sacuvate najmanje tokom garantnog
roka radi slanja aparata u ovlasceni servis.

UPOZORENJE: Tokom rada dodir sa
jedinicom za kafu D, cevi za paru O
1 metalnim delom drzaca kapsule |

moze izazvati opekotine.

I~
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SR UKLJUCIVANJE I ISKLJUCIVANJE

Ikone na kruznom prstenu pale se
postepeno i pokazuju porast temperature
termobloka. Posle nekoliko minuta aparat
dostize radnu temperaturu: dugme za kafu
svetli i Cuje se kratak zvucni signal.

Pre uklju¢ivanja proverite nivo vode u
rezervoaru i po potrebi je dopunite.
Ispraznite i isperite posudu za kapanje
svaki put kada punite rezervoar. Za
uklju¢ivanje drzite glavno dugme dok ne
zasvetli.

Ako se upali trouglasta ikona i Cuje
isprekidan zyucni signal, pogledajte
poglavlje RESAVANJE PROBLEMA.

7 REZIM
MIROVANJA

Radi ustede energije aparat se automatski
iskljucuje posle 30 minuta nekoris¢enja.
Pet minuta pre iskljucivanja dugme
treperi. Ako Zelite da aparat ostane
ukljuc€en, pritisnite dugme.

| .
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prvoj upotrebi ili
posle duzeg
mirovanja pustite
nekoliko Solja
vode bez kapsule.

®
-~

(

Za iskljucivanje
drzite glavno dugme
dok se prednji panel
ne ugasi. Nikada ne
izvlaCite kabl iz
uti¢nice dok je
aparat ukljucen.

1



PRIPREMA KAFE

Aparat X7.1 namenjen je isklju¢ivo kapsulama illy Iperespresso.

UPOZORENJE: * Kapsule su jednodozne i ne
koriste se za dve kafe. » Radi bezbednosti
aparat automatski prekida isticanje posle
priblizno jednog minuta. « Redovno praznite i
Cistite posudu za kapanje.

Priprema kafe: « Okrenite drzac kapsule * Vratite drzac kapsule i okrenite rucku
ulevo i skinite ga sa jedinice za kafu. * udesno do polozaja zakljuavanja. ®
Postavite kapsulu kao na slici. Proverite da dugme za kafu svetli. ©

Pritisnite i otpustite dugme: aparat ispusta
memorisanu koli¢inu. Za raniji prekid
@ ponovo pritisnite dugme.
NAPOMENA: Kapsula mora lako da ude. Ako
ne ulazi, izvadite je i pravilno postavite.

NAPOMENA: Kafa pocinje da istie Za sledecu kafu izvadite iskorié¢enu
priblizno dve sekunde posle pritiska kapsulu i ponovite opisani postupak.
na dugme; to je normalno.

12
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SR PODESAVANJE KOLICINE KAFE U SOLJI

X7.1 ispusta unapred podeSenu kolicinu kafe: pritisnite dugme i aparat se zaustavlja kada dostigne memorisanu koli¢inu. Ako koli¢ina
nije odgovarajuca, mozete memorisati novu.

1 2 MEMORISANJE NOVE KOLICINE:

« Stavite kapsulu u drzac i pricvrstite ga. ¢ Postavite Solju. ¢ Pritisnite i drzite
dugme za kafu. ¢ Kada dobijete zeljenu koliCinu, otpustite dugme. * Nova koli¢ina
je memorisang. Koli¢inu mozete podesiti i samo za jednu pripremu, bez menjanja
memorije. RUCNO ISTICAN]JE:

» Drzite dugme za kafu 3 sekunde da zapocne isticanje. « Kada dobijete Zeljenu
Iéoliéinu, ponovo pritisnite dugme. * Ovaj postupak ne menja memorisanu
olic¢inu.

I~
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PRIPREMA KAPUCINA

J

Pritisnite dugme za
paru. lkona pare na
centralnom prstenu
@ svetli dok se aparat
priprema.

14

Stavite praznu
metalnu posudu
ispod cevi i pritisnite
dugme da izade

Kada aparat
dostigne radnu
temperaturu, dugme
svetli i Cuje se
zvucni signal.
izlazi samo para,
ponovo pritisnite
dugme.

Posle svake upotrebe ocistite cev od
ostataka mleka: ¢ kratko pritisnite
dugme; ° pritisnite ga ponovo; *
saCekajte da se ohladi; * skinite spoljni
deo Z i operite ga; ¢ unutrasnji deo X
obrisite vlaznom krpom.

NAPOMENA: Oba dela nastavka mogu
se prati u masini za sudove. Skinite i
unutrasnji deo sa metalne cevi. Posle
pranja najpre vratite unutrasnji deo X
do kraja, pa spoljni deo Z.

preostala voda. Kada

Cev za paru sluZi za pripremu mlecne pene za jednu ili vise Solja kapucina. Najpre pripremite
kafu prema prethodnom poglavlju, a zatim mlecnu penu:

NAPOMENA: Tokom
ispustanja pare
dugme treperi.

Sipajte hladno mleko iz
frizidera u odgovarajucu,
po mogucnosti metalnu
posudu.

NAPOMENA: Za
najbolji rezultat
sipajte 75 ml =

hladnog S

punomasnog mleka i/‘
y.

u metalnu posudu i
drzite cev uronjenu . T
najduze 25 Potpuno uronite cev u mleko. Pritisnite
sekundi. dugme i saCekajte da se napravi pena.
Kada dobijete Zeljeni rezultat, ponovo
pritisnite dugme.

UPOZORENJE: * Para i cev mogu izazvati teske
opekotine. ¢ Posle oko 5 minuta nekoris¢enja pare
aparat se automatski vrada u rezim kafe; minut ranije
dugme treperi.

Ako Zelite jos pare, pritisnite dugme. Tokom
zagrevanja u rezimu pare iz donjeg drzaca kapsule
moze izaci mala koli¢ina pare. Ruke i druge delove

tela drzite dalje od izlaza za kafu.

I~
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SR PRIPREMA VRUCE VODE

Ocistite cev za
paru od ostataka
mleka.

PRIPREMA KAFE POSLE KORISCENJA PARE

Za povratak u rezim
kafe pritisnite
dugme za kafu i
saCekajte da
zasvetli. Tokom
hladenja, priblizno
10 minuta, ikona
Soljice treperi.

Cev za paru moze ispustati i vru¢u vodu za Caj i druge napitke. Proverite
da dugme za kafu svetli, pa postupite ovako:

Ne pripremajte espresso odmah posle pare: voda u termobloku je previSe vruca i narusava ukus. Dugme za kafu
je zato iskljuCeno dok je temperatura previsoka.

Za brzi povratak u
rezim kafe, priblizno
jedan minut:
postavite metalnu
posudu ispod cevi za
paru.

I~
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Postavite metalnu posudu ispod cevi. 3 Drzite dugme za paru
najmanje 3 sekunde. Aparat pocinje da ispusta vrucu vodu, a dugme

brzo treperi, Kada
dobijete zeljenu
koli¢inu vode, ponovo
pritisnite dugme za
paru.

* Drzite dugme za
paru 3 sekunde.
Aparat ispusta
Erqg_ramlraqu )
oliCinu vruce vode i
automatski se
zaustavlja.

15
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UKLANJANJE KAMENCA

Automatski program uklanja naslage iz aparata.
garancijom. 3.

@

1. Kada ikona na kruznom prstenu treperi jednom na dve sekunde, potrebno je uklanjanje kamenca. Program ima dve
faze: uklanjanje kamenca oko 14 minuta i ispiranje oko 3 minuta. 2. Kamenac prirodno nastaje tokom koris¢enja.

m | varovi nastali zbog nesprovodenja postupka nisu pokriveni i
oristite samo sredstvo za aparate za kafu, razblazeno prema njegovom uputstvu. 4. Ako nestane struje,
program se po povratku napajanja nastavlja od mesta prekida.

-

Iskljucite aparat. * Izvadite rezervoar i napunite ga sa 1 | vode do
MAX. Izvadite kapsulu i drzac. « Sipajte sredstvo u vodu i mesajte
dok se potpuno ne rastvori.

Ukljucite aparat. U prvih 15 sekundi drzite
dugme za paru dok ne Cujete 4 signala (3
kratka i 1 dugi), zatim ga otpustite.

Dugme treperi: aparat je spreman za
pokretanje programa.

= Skinite zavrsni nastavak cevi za paru. *
Postavite posudu od najmanje 1 | ispod
jedinice za kafu i cevi za paru.

7 Jednom pritisnite dugme za kafu. Dugmad za
kafu i paru trepere naizmenicno. Rastvor
naizmenicno izlazi kroz jedinicu za kafu i cev za
paru oko 14 minuta.

NAPOMENA: Ciklus mozete privremeno
zaustaviti dugmetom za kafu. Ponovo
ga pritisnite za nastavak.

I~
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J
Dugi zvucni signal * Izvadite i temeljno operite rezervoar. Jednom pritisnite
oznacava kraj Napunite ga sa 1| sveze vode do MAX. ¢ dugme za paru da
uklanjanja kamenca. Ispraznite prihvatnu posudu i vratite je oErenete ispiranje.

Sada treba isprati ispod jedinice za kafu i cevi za paru.
unutrasnje vodove

da bi se uklonili

ostaci sredstva.

Dugme za paru

nastavlja da treperi.

ugmad za kafu i
paru trepere
naizmenicno. Voda
naizmenicno izlazi
kroz jedinicu za kafu i
cev za paru oko 3
minuta.

I~
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Zvucni signal
oznacava kraj
ispiranja. Dugme za
kafu zatim stalno
svetli.

17
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Aparat i njegove delove Cistite najmanje jednom nedeljno. Ne koristite vodu koja je =
nekoliko dana stajala u rezervoaru; rezervoar perite i svakodnevno punite svezom pijacom
vodom. Ne koristite alkohol, rastvarace, abrazivne sundere ni agresivna hemijska
sredstva.

UPOZORENJE: Aparat i njegove delove ne susite u mikrotalasnoj niti u klasi¢noj rerni.

Postupak ciséenja:

Iskljucite aparat i
izvucite utikac iz
uticnice.

Ispraznite drza¢
kapsule i operite ga
teku¢om vodom.

Izvadite rezervoar i
poklopac i operite
ih teku¢om vodom.

* Izvadite reSetku i operite je mlakom vodom. ¢ Izvadite posudu za kapanje i operite je  * Posle pranja vratite unutrasnji deo na
mlakom vodom.  Skinite spoljni zavrsetak cevi za paru. ¢ Skinite unutrasnji deo sa metalnu cev, a zatim postavite spoljni deo.
metalne cevi. * Razdvojene delove operite mlakom vodom.

NAPOMENA: Unutrasnji i spoljni
nastavak cevi za paru vratite do kraja.

18
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SR PREPORUKE

Za kvalitetan espresso: * najmanje jednom
nedeljno promenite vodu i ispraznite posudu
za kapanje; * po mogucnosti koristite vodu sa
malo kamenca; ¢ koristite zagrejane sSolje.
OGRANICENJA GARANCIJE

Garancija ne pokriva kvarove nastale zbog: °
neredovnog uklanjanja kamenca; * napona
razli¢itog od navedenog na plocici; ¢
nepravilne upotrebe ili rada suprotnog
uputstvu; ¢ unutrasnjih prepravki. Garancija
ne pokriva troskove popravki koje su obavili
neovlasdéeni servisi; te troskove snosi kupac.
Preporucuje se: * posudu za kapanje ne prati
u masini za sudove; ¢ dno leziSta rezervoara
uvek drzati suvim. Nepostovanje ovoga moze
izazvati ostecenja kucista koja nisu pokrivena
garancijom.

I~

UPOZORENJE: Sacuvajte originalnu
ambalazu najmanje tokom garantnog
roka radi slanja aparata u ovlasceni
servis. OStecenja nastala prevozom bez
odgovaraju¢e ambalaze nisu pokrivena
garancijom.

Odlaganje korisé¢ene elektri¢ne i elektronske
opreme u Evropskoj uniji. Oznaka WEEE znaci da
proizvod ne sme da se odlaze sa ku¢nim otpadom,
vec se sakuplja odvojeno. Pri kupovini novog
uredaja stari se moze besplatno predati prodavcu
po principu jedan za jedan. Informacije o mestima
za sakupljanje mozete dobiti od lokalne uprave,
komunalne sluzbe ili prodavnice. Korisnik je
odgovoran za odlaganje u skladu sa propisima;
krsenje propisa moze biti kaznjivo. Pravilno
odlaganje stiti zivotnu sredinu, prirodne resurse i
zdravlje ljudi.

LisTED'
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM ' RESENJE

Pritisnem dugme, ali ne svetli. Proverite priklju¢ak na mrezu i zastitne prekidace kucne instalacije.

Uradite sledece: - Napunite rezervoar j proverite da je potpuno
umetnut. - Skinite drzac kapsule. - Sacekajte da dugme zasvetli. -
Postavite posudu ispod izlaza i pritisnite dugme za kafu. - Pustite vodu
nekoliko sekundi. - Zaustavite isticanje. - Stavite novu kapsulu,

Aparat ne ispuéta kafu. pricvrstite drzac i pripremite kafu.

Slucaj a) Ako ikona pare svetli, sacekajte da zasvetli dugme za paru.

Pritisnem dque, ali nema pare. Slucaj b) Ako ikona pare ne svetli, pritisnite dugme za paru i saCekajte da zasvetli.
I

Para izlazi, ali se mleko ne peni.

Slucaj c) Mlaznica je mozda zapuSena: iskljucite aparat, sacekajte najmanje jedan sat da se
ohladi i ocistite otvore cevi.

Voda curi iz jedinice tokom pripreme. Stavite novu kapsulu i zakljucajte drzac do krajnjeg polozaja.

- Iskljucite aparat. - Napunite rezervoar. - Postavite
posudu ispod cevi i pritisnite dugme. - Ukljucite aparat
Brzi zvucni signali i | saCekajte oko 10 sekundi da dugme zasvetli.
treperenje trouglaste ikone

Trouglasta ikona brzo treperi. Sprovedite program uklanjanja kamenca.
f
Voda izlazi iz unutrasnjosti aparata. Iskljucite aparat i izvucite utikac.
Voda curi iz napunjenog rezervoara. Ispraznite rezervoar i pritisnite providnu gumenu zaptivku ventila
u rezervoaru.
Na poéletku pripreme iz kapsule izlaze kapi. Kapanje tokom prvih sekundi smatra se
normalnim.

NAPOMENA: Ako problem ostane, obratite se ovlaséenom servisu.

I~
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GENERAL NOTICE

Read the instruction manual and the warranty limitations
carefully.

The machine must be connected to a properly grounded power
outlet. The machine must be kept clean by frequently washing the
drip plate, drip tray, capsule holder, water tank, and steam wand.

EXTREMELY IMPORTANT: never immerse the machine

in water or put it in the dishwasher. The water in the
tank must be replaced regularly.

Do not use the machine without water in the tank. After changing
the water, return the tank to the machine, making sure it's correct-
ly inserted.

We recommend descaling the machine at least once every 2
months using a descaler specially designed for espresso machines,
following the instructions in the DESCALING section.

The machine is equipped with a valve to maintain constant pres-
sure, which may cause some water to drip from the capsule holder.

TECHNICAL DATA

Enclosure: PC+ABS (EU), PC (USA)
Thermoblock core: steel

Water tank: 1.0 litre

Pump: 15 bar

Coffee pressure during extraction: 15 bar
Dimensions: 200 x 340 x 350 mm

2 solenoid valves

Circuit board with the following functions:

- automatic coffee brew volume setting

« precision temperature control (coffee and steam)
« descaling indicator

- thermoblock temperature indicator

« warning beep

- automatic descaling program

« power save

Steam wand

Cup rack

Weight without packaging: 5 kg

Voltage: 220-240V, 50/60Hz (EU); 120V, 60Hz (USA)
Power: 1200-1380W (EU), 1200W (USA)

Power consumption in power off mode: < 0.5W
Weighted sound level is below 70dB.

The manufacturer reserves the right to make changes or improve-
ments without prior notice.

23
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MACHINE PARTS

LUMINOUS TEMPERATURE DIAL (indicates machine status)
ON/OFF BUTTON

BREW BUTTON(starts and stops brewing of coffee)

COFFEE DISPENSER HEAD

DRIP TRAY FULL INDICATOR

CUP STAND/DRIP PLATE

STEAM BUTTON

DRIP COLLECTORTRAY (under the cup stand)

CAPSULE HOLDER (Iperespresso)

CUP RACK

INTERNAL BEEPER (emits warning audio tone)

POWER SUPPLY CORD

STEAM WAND

WATER TANK

DATA PLATE(under base)

CAPSULE HOLDER ENGAGED POSITION

narucikafu.rs



@

IMPORTANT SAFETY MEASURES

When using electrical appliances, the following safety measures
must always be followed.

The machine should not be used in environments where water jets
may be used.
The machine must always be placed in the horizontal position.

Using the machine

« This machine is designed for use in domestic and similar environ-
ments, like the X7.1 domestic version:
- kitchen areas for staff use in shops, offices and other working
environments;
- holiday homes;
- for client use in hotels, motels, guest houses etc;
- bed and breakfast accommodation and similar.

Special safety notice for the X7.1 professional version (product

code 6663, X7.1 NERO 230V D IPSO PROF):

« This appliance is intended for professional use only. All other uses
are inappropriate and therefore dangerous.

« This machine may be operated by children aged 8 or over under
the supervision of an adult who is responsible for their safety and
aware of the applicable safety and hygiene regulations.

« Use of the brewing function should be limited to people with ex-
perience in the use of the machine, especially as relates to safety
and hygiene.

« The X7.1 professional version is designed for llly Iperespresso
capsules for professional use only.

« The X7.1 domestic version is designed for llly Iperespresso cap-
sules for domestic use only.

« If the capsule does not correctly insert into the capsule holder,
don't force it.

« To prevent the risk of injury, do not remove the capsule while
brewing is in progress.

« The noise level generated by the machine is lower than 70dB.

« Domestic versions should only be used for domestic purposes. All
other uses are inappropriate and therefore dangerous.

« Unplug the machine when not in use.

« Never touch hot surfaces. Use the handle and buttons.

« The surface of the heating element retains some residual heat
after use

« This machine is designed for brewing espresso coffee and prepar-
ing hot drinks: be careful to prevent scalding due to water jets or
as a result of incorrect use of the machine.

« This machine may be used by children aged 8 or over under the
supervision of a person who is responsible for their safety or is
trained in the safe use of the machine and the potential hazards
it presents.

« (leaning and maintenance must not be performed by children
under 8.

« This machine may be operated by children aged 8 or over under
the supervision of an adult who is responsible for their safety and
aware of the applicable safety and hygiene regulations.

« Keep the machine and its power cord out of the reach of children
under 8.

« This machine may be used by persons with reduced physical
abilities, with reduced sensorial or mental capacities, or with no
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experience or knowledge of its use, only when under the super-
vision of a person who is responsible for their safety, or when in-
structed in the safe use of the machine and the potential hazards
it presents.

« Children should be kept under supervision to prevent them from
playing with the machine.

« Only use the machine in closed areas where it is protected from
the weather.

« To protect against fire, electric shock and injury, never immerse
the power cord, plug or the machine itselfin water or other fluids.

« Never use the appliance for any purpose other than thatintended.

« Never rest the appliance on electrical or gas hobs, or place it in a
hot oven.

« The machine should be switched on only when it is being used.
After use, it should be switched off by pressing the power button
® and disconnecting the plug from the power socket.

- Before unplugging the machine, make sure it is switched off (ON/
OFF button unlit).

« Using accessories not recommended by the manufacturer may
result in fire, electric shock or personal injury.

Installation of the appliance

« Read the instructions carefully.

« Never install the machine in a place where the temperature may
reach 0°C or lower (if the water in the machine freezes it may
damage it) or 40°Cor higher.

« Check that the mains voltage corresponds to the requirements
indicated on the machine data plate. The machine should only
be connected to a 6A mains outlet when powered at 230VAC, or
12A when powered at 120VACand correctly earthed.

« If the plug and socket are not compatible, have the correct plug
fitted by an authorized service centre.

« Place the machine on a counter top away from water taps and
sinks.

« After removing the packaging, check that the appliance is in per-
fect condition before installation.

« Do not leave the packaging materials within the reach of children.

Cleaning the appliance

« Make sure the machine is switched off; the ON/OFF button @
should be unlit.

« Remove the plug from the power socket.

- Wait until the appliance is cool before cleaning.

« (lean the body and accessories with a damp cloth, then wipe
with a non-abrasive dry cloth. Do not use detergents.

« Never train a water jet on the machine.

If the appliance breaks down

« Do not use the appliance if the power cord or plug are damaged, if
the appliance shows signs of malfunctioning, or if it is damaged.
Take the machine to the nearest authorised service centre for
checks or repairs.

« If the power cord is damaged it must be replaced by the manu-
facturer or an authorized service centre.

« In case of damage or malfunction, turn off the appliance and do
not tamper with it. For repairs, contact a service centre author-
ized by the manufacturer and demand the use of original spare
parts only. Failure to comply with these instructions may com-
promise the safe operation of the appliance and will result in the
forfeiture of warranty rights.
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Incorrect use of the machine

« Domestic versions should only be used for domestic purposes.
All other uses are inappropriate and therefore dangerous.

« The manufacturer shall not be held liable for any accidents
caused by lack of earthing or earthing that is not compliant with
applicable laws.

- The manufacturer shall not be held liable for possible damage
caused by improper, incorrect or unreasonable use.

CAUTION: SAVE THESE INSTRUCTIONS.

I~
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INSTALLING AND USING THE MACHINE

Before connecting the coffee machine to the mains, carefully read the safety instructions in the section IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS.

Make sure the machine is Insert the capsule holder from below and twist it to the right until

disconnected from the mains it locks in position.
power supply.

Fit the tank into the machine;
make sure it's correctly
inserted.

Insert the plug into the socket.
See the next section for instruc-
tions on switching on and using
the machine.

water up to the MAX mark.

NOTE: we recommend saving the original packaging
(at least during the warranty period) in the event the
machine needs to be sent for repair to an authorized
service centre.

CAUTION:
When the machine is working, the dispenser head

(D), steam wand (0) and metal parts of the capsule
holder (I) are hot and may cause burns if touched.

Pull out the water tank to remove it and fill with fresh drinking

CAUTION: only put
fresh, uncarbonated
drinking water in
the water tank. Hot
water and other lig-

uids can damage the
tank. Do not operate
the machine without
water in the tank.

28
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SWITCHING THE MACHINE ON AND OFF

Before switching the machine on, check the level in the water The luminous symbols on the dial light up in sequence as the
tank; if necessary, add water as described. temperature of the thermoblock rises.

Remove and rinse the drip tray every time you fill the water tank. ~ After a few minutes, the symbol on the brew button lights up and
To switch the machine on, touch and hold the @ button until the machine emits a short beep to indicate that it has reached
@ it lights up. operating temperature.

If the triangular warning symbol @AY lights up and an intermit-
tent beep sounds, check the TROUBLESHOOTING section.

Stand-by

This machine is designed to respect the environment and features
an eco-power mode to reduce its energy consumption when not
inuse.

After 30 minutes of inactivity, the machine automatically shuts
down.

5 minutes before automatic shutdown, the @ button flashes.
Press the button to keep the machine switched on.

I~
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NOTE: Run the machine fora To switch off the machine, press
few times without a capsule and hold the @ button until

when using for the first
time or after a long period
of inactivity.

all lights on the front panel go
off; Do not remove the plug
from the power socket when
the machine is switched on.
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MAKING COFFEE

The X7.1 is designed for use with llly Iperespresso capsules only.

To prepare a coffee, proceed as follows: « Insert the capsule holder in the dispenser head ; twist the cap-
- Twist the capsule holder to the left and disengage it from the  sule holder to the right until it locks in position.
dispenser head. + Make sure the brew button @ is lit.
@ « Insert the capsule as shown in the figure. « Press and release the brew button @; the machine dispenses
the desired amount of coffee. To stop dispensing early, press the

NOTE: the capsule should fit snugly into the holder; if not,

remove it and re-insert it properly. button again.

NOTE: After the brew button is pressed, it takes thema- 1, ke another coffee, replace the used capsule and repeat the
chine a couple of seconds to start dispensing coffee; this operation described above
slight delay is perfectly normal. ’

CAUTION:

- Each capsule contains a single dose of coffee.
Capsules should not be re-used.

- For safety reasons, the machine automatically
switches off the dispenser function after it has been

running for about a minute.
- Don't forget to empty and clean the drip tray
regularly.

30
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CP(I)!I(:)FGEIEAMMING THE MACHINE TO DISPENSE A CERTAIN AMOUNT OF

You can programme the X7.1 to dispense exactly the amount of coffee you want: just press the brew button when the machine has dispensed the desired amount: the machine will memorize the amount
and stop dispensing. You can also manually programme the amount of coffee you want the machine to dispense.

Programming a new fill level setting:

- Inserta capsule in the capsule holder and click it into place in the dispenser head.

« Place a coffee cup below the capsule holder.

« Press and hold the brew button.

« Once the machine has dispensed the right amount of coffee, release the button.

+ The new setting has been stored in the machine's memory.

You can use the manual dispensing mode to adjust the amount of coffee dispensed for each new cup without changing the stored
settings.

Manual dispensing:

« Press and hold the brew button for 3 seconds. The machine dispenses coffee.
« Once the machine has dispensed the amount of coffee you want, press the button again to stop dispensing.
+ The amount dispensed is not stored in the machine's memory.

I~
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TO MAKE CAPPUCCINO

The steam wand which comes with the machine allows you to froth milk for cappuccino.
Make one or more cups of coffee, following the instructions above. To froth the milk:

J

Press the steam button @; When the machine reaches the  Insert the steam wand into
the steam symbol onthe dial ~ required temperature, the @ a suitable (preferably metal)

lights up to indicate that the button lights up. empty recipient and press the
machine is preparing to enter  The machine emits a beep. @ button to drain off remain-
"steam" mode. ing water; once the wand is

emitting only steam, press the
button again to stop it.

Carefully remove all residue of milk from the steam wand after
each use:

« Press and hold the @ button for a few seconds. Release.

+ Press the @ button again.

« Allow the machine to cool down for a few minutes.

+ Remove the tip Z and wash it under running water.

« (lean the internal nozzle X with a damp cloth.

NOTE: Both parts of the steam wand are dishwasher-safe.
Before placing them in a dishwasher, remove the inner
part of the metal tube. After cleaning, slide the inner
nozzle X onto the steam tube and push until it clicks into
place. Then fit the outer tip Z back into place.

32

NOTE: When the steam
wand is dispensing steam,
the @ button flashes.

Pour some cold milk into a
suitable recipient (preferably a
metal jug).

NOTE: For best results: pour
75 ml of whole cold milk,
taken fresh from the fridge,
into a suitable recipient
(preferably a metal jug) and
immerse the steam wand in
the milk for no more than
25 seconds.

Fully immerse the steam wand in the milk.
Press the @ button to froth the milk.
Once the milk is foamed to the right consistency, press the button

again to stop frothing @

CAUTION:

- The steam wand and the steam it dispenses can cause serious burns.

- When the steam function has been inactive for about 5 minutes, the machine
automatically returns to coffee-maker mode; one minute before switching mode,

the I\, button begins to flash. Press this button to remain in steam mode.

- During the heating phase and once it's in steam mode, the machine brings the
thermoblock up to temperature. This may cause small amounts of steam to escape
from the capsule holder: to avoid the risk of scalding, keep the hands and other
parts of the body well away from the coffee dispensing head.

I~
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TO HEAT WATER

The steam wand which comes with the machine also dispenses hot water to make teas and infusions.

Make sure the brew button @ is lit.

Proceed as follows:

MAKING COFFEE AFTER USING THE STEAM WAND

(lean any milk residue from the
steam wand.

Place a metal jug under the
steam wand.

Press and hold the steam but-
ton @ for at least 3 seconds.
The wand starts to dispense hot
water and the steam button
@ﬂashes rapidly.

Press the steam button @
again to stop the wand from
dispensing hot water.

Never make an espresso immediately after using the steam wand, as the water passing through the thermoblock is too hot for making coffee and will compromise its flavour.

The brew button @ is disabled when the temperature of the thermoblock is too high.

To return to coffee-maker
mode, press the brew button
and wait for the coffee cup
symbol to light up @; during
the cooling phase (about 10
minutes), the large coffee cup
symbol flashes.

To return the machine to cof-

fee-maker mode more quickly

(about 1 minute), proceed as

follows:

« Place a metal jug under the
steam wand.

I~
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« Press and hold the steam but-
ton @for 3 seconds.

The steam wand dispenses the

programmed amount of hot

water; the dispenser shuts off

automatically.
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DESCALING

1. If the warning symbol ¢4 on the outer dial starts flashing (once every 2 seconds), you need to descale your machine. This is a two-step process: first, descaling (approx. duration 14

minutes), followed by rinsing (approx. duration 3 minutes).
2. Limescale accumulation is a normal result of machine use. The machine has an automatic program that helps optimize cleaning and removes scale deposits from the interior. Failure

to descale your machine may result in malfunctions that are not covered by the warranty.
3. For the descaling procedure, refer to that indicated in the corresponding chapter in this manual. Use only descaling products for coffee machines, dissolved according to the proce-

dures indicated in the instructions for the product.
4. In the event of a power outage during the descaling procedure, the descaling cycle resumes at the point it was interrupted.

¢ »

2@

-
Switch the machine off. « Remove the water tank and fill it with 1 litre of water (up to the « Remove the tip from the steam wand to make the next operation
MAX line). Remove the capsule holder. easier.
« Pour the descaling solution into the tank and mix until fully dis- « Place a recipient of capacity of at least 1litre under the dispenser
solved. head and steam wand.

Press once and release the @ button to start the descaling cycle.
Buttons @ and @ flash alternately. The machine's dispenser
head and steam wand will intermittently emit water while the
operation is in progress (duration: 14 minutes).

Switch the machine on: within 15 seconds of switching on, press
and hold the @ button until the machine emits 4 beeps (3 short
and 1long). Release the button.

The @ button flashes: the machine is ready to start the

descaling cycle. NOTE: the descaling cycle can be put on hold by pressing

the @ button. Press the @ button to resume the cycle.

34
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Along beep indicates the
descaling phase is complete.
The next step is to rinse the
machine's water circuits to
eliminate descaling solution
residue. The @ button keeps
flashing.

+ Remove the water tank and wash it thoroughly. Fill it with 1litre  Press once and release the @ A beep indicates the rinsing

of fresh water (up to the MAX line).

button to start the rinsing cycle. Phase s complete.

« Place the empty recipient of capacity of at least 1 litre back under Byttons @ and @ flash The @ button lights up.

the dispenser head and steam wand.

alternately.

The machine's dispenser

head and steam wand will
intermittently emit water while
the operation is in progress
(duration: 3 minutes).
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CLEANING AND MAINTENANCE

The machine and its components should be cleaned at least once a week.
Do not use water which has been standing in the tank for a few days; pour it away and fill the tank with fresh drinking water.
Do not use ethyl alcohol, solvents, abrasive sponges and/or aggressive chemicals to clean the machine.

CAUTION: do not dry the machine or its components in a microwave or conventional oven.

To clean the machine, proceed as follows:

Remove the capsule from the
capsule holder if present and
wash the capsule holder under
running water.

Remove the water tank and
cover and wash them under
running water.

Switch off the machine and
remove the plug from the
power socket.

« Remove the drip plate and wash with lukewarm water. « Remove the outer tip of the steam wand. - After washing the components, fit the inner nozzle to the metal
« Remove the drip tray and wash with lukewarm water. + Remove the inner nozzle of the steam wand from the metal tube.  tube and then slide the outer tip into place.

» After separating the two components, wash them separately NOTE: make sure the inner nozzle and outer tip are fitted
with lukewarm water. tightly in place.

36
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SUGGESTIONS

For optimum espresso flavour, don't forget to:

- change the water in the tank and empty the drip tray at least
once a week;

- when possible, use soft (low calcium) water to prevent the build-
up of limescale in the machine;

« serve the coffee in warm cups.

WARRANTY LIMITATIONS

The warranty does not cover failures caused by:

« lack of periodical descaling

- operating the machine at voltages other than those indicated on
the data plate (see MACHINE PARTS section);

« misuse or failure to follow instructions

- changes made internally.

The warranty does not cover repair costs for machines that have

been tampered with by unauthorized service centres.

Such costs will be entirely payable by the customer.

You are advised to:

« not put the drip tray in the dishwasher;

« keep the inside of the water tank holder dry at all times.

Failure to follow these instructions may cause problems to the en-

closure that are not covered by the warranty.

CAUTION:
Saving the original packaging (at least over the war-

ranty period) is advisable in the event the machine
needs to be sent to an authorized service centre.
Any damage caused due to transport without proper
packaging is not covered by the warranty.

Disposal of used electric and electronic appliances, by private per-
sons in the European Union.

The WEEE symbol used on this product means that it must not be dis-
posed of together with other domestic waste but must be collected
separately.

Consumers have the option of handing in used appliances to dis-
tributors, free-of-charge on a 1:1 basis, when they purchase a new
product.

For further information about the collection of appliances to be
scrapped, please contact the local authority in your town of res-
idence, the local waste disposal service or the retailer where the
product was purchased. Consumers are responsible for disposing of
appliances in accordance with applicable law, and non-compliance
may be subject to penalties.

The correct disposal of this product will contribute to protecting the
environment, natural resources and human health.

7 CE @.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM

SOLUTION

The @ button does not light up when pressed.

Check the mains power connection; check the mains switch on your fuseboard.

The machine does not brew coffee.

Proceed as follows:

- Fill the water tank; return it to its place, making sure it is properly inserted.

- Remove the capsule holder from the dispenser head.

- Wait for the @ button to light up (machine ready to brew).

- Place a recipient under the dispenser head and press the coffee dispenser button.

- Allow the machine to dispense water for a few seconds.

- Interrupt the operation

- Insert a new capsule in the capsule holder and click it into place in the dispenser head; dispense coffee as shown in the instructions.

The machine does not dispense steam when the
@ button is pressed. Steam comes out but the
milk is not foamy.

Scenarioa) | If the steam symbol on the outer dial is lit, wait for the steam button to light up.

Scenario b) | If the steam symbol on the outer dial is not lit, press the steam button and wait for this button to light up (reheat).

Possible obstruction of dispenser: switch the machine off; allow it to cool down (at least one hour); remove obstructions from the

Scenario 0 outlet holes in the steam wand.

Water leaks from the dispenser head during use

Insert a new capsule in the capsule holder; twist the handle to click it into position and proceed to brew coffee as shown in the instructions.

Short, repeated beeps and flashing triangle
symbol

Proceed as follows:

- Switch the machine off.

Fill the water tank.

- Place a recipient under the steam wand and press the @ button.

- Switch on the machine and wait about 10 seconds for the @ button to light up.

Triangle symbol ﬂashing rapidly

Descale the machine

Water leaks from inside the machine

Switch off the machine and remove the plug from the power socket.

Water leaks from the water tank after filling

Empty the tank and apply pressure to the transparent rubber washer in the intake valve inside the tank.

Drops of coffee overflow from the capsule when
the machine starts brewing

Minor dripping during the first couple of seconds of brewing is normal.

If the problem persists, contact an authorized service centre.
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